
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  15h                                        
Wednesday & Friday 10 am to 3 pm 

C.P. 290– 466 Sabourin St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Elizabeth Pereira, Braden Saindon                                       

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  parents défunts Antonio & Marie Louise Roy par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells:  Les Descendants Joseph Labelle et Adèle Lemoine, famille Labelle Edmunds 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul Bilodeau 
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

08 au 15 octobre 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

Intentions de messes / Mass Intentions 

Isaïe 5, 1-7  Psaume 79 (80)  Philippiens 4, 6-9  Matthieu 21, 33-43  

SAM/SAT Oct 07 oct 16H30 / 4:30 PM †Jacquelline Maynard par Sr Yvonne Massicotte 

DIM/SUN Oct 08 oct 8H00 / 8:00 AM †Martin Peῆa by Pascal Tymchen & family 

DIM/SUN Oct 08 oct 11H00 / 11:00 AM  

LUN/MON Oct 09 oct PRIVÉE †Robert Lapointe par la quête des funérailles 

MAR/TUE Oct 10 oct 9H00 / 9:00 AM †Laurette Musso par Tricia & Marlene Leusehen 

MAR/TUE Oct 10 oct 
ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

MAR/TUE Oct 10 oct 19H00 / 7:00 PM Mass after adoration 

MER/WED Oct 11 oct 9H00 / 9:00 AM EN: †Martin Peῆa by Pascal Tymchen & family 

JEU/THU Oct 12 oct 9H00 / 9:00 AM  

JEU/THU Oct 12 oct 10H00 / 10:00 AM MANOIR: †Amédée Joubert par Rose et la famille 

VEN/FRI Oct 13 oct 9H00 / 9:00 AM †Robert Lapointe par la quête des funérailles 

VEN/FRI Oct 13 oct 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS 

Isaïe 25, 6-10a  Psaume 22 (23)  Philippiens 4, 12-14.19-20  Matthieu 22, 1-14  

SAM/SAT Oct 14 oct 16H30 / 4:30 PM †Robert Lapointe par Emma & Gilbert Fontaine 

DIM/SUN Oct 15 oct 8H00 / 8:00 AM  

DIM/SUN Oct 15 oct 11H00 / 11:00 AM †Raymond Labelle par la famille 

Intendance  

« La pierre que les bâtisseurs ont rejetée est devenue la 

pierre d'angle... » - MATTHIEU 21, 42  

Jésus a été rejeté par les chefs religieux et politiques de son 

époque, ainsi que par les citoyens ordinaires, mais il a quand 

même obéi à Dieu, le Père. De la même manière, vivre un 

mode de gestion peut vous amener à être "rejeté" par les 

autres, mais nous sommes également appelés à être    

obéissants. Dire le bénédicité avant un repas dans un       

restaurant peut attirer des regards étranges de la part de  

certains. Mais pour d'autres, c'est le signe que Dieu est bien 

vivant ! 

Stewardship  

“The stone that the builders rejected has become the   

corner stone…” - MATTHEW 21:42  

Jesus was rejected by the religious and political leaders of 

his day, as well as ordinary citizens, but he was still    

obedient to God, the Father. Similarly, living a ste-

wardship lifestyle may cause you to be “rejected” by 

others, but we, too are called to be obedient. Saying 

grace before a meal in a restaurant may attract some 

strange looks from some.   

But to others it is a sign that God is alive and well!  

http://www.paroissesaintpierre.org


 
CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

 

 

Nous sommes déménagés…  

Nous tenons à remercier ceux de notre paroisse qui sont 

venu aider et aussi l’équipe du St Pierre Bible Fellowship 

Church.  

Un grand merci! 

Notre nouvel emplacement est au 466 rue Sabourin, la  MR 

de De Salaberry. 

 

Élections d'automne 

Nous vous invitons à vous impliquer dans votre paroisse en 

vous présentant à l'un ou l'autre des comités : Comité pasto-

ral paroissial ou Comité financier paroissial.  

 

Crèche de Noël 

Nous recherchons des décorations telles qu'une 

crèche pour le nouveau bureau. Si vous avez 

quelque chose de convenable, merci de nous le 

faire savoir. 

 

Inscription aux sacrements (octobre) 

L'inscription aux sacrements :  

Première Communion, Réconciliation et  

Confirmation 

aura lieu au bureau le mercredi et le vendredi 

entre 9 h et 16 h. Vous pouvez également nous 

appeler au 204-433-7438 ou nous envoyer un 

courriel à parstp@outlook.com pendant le mois 

d'octobre. 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

 

 

We have moved…..  

We would like to thank the team that came to help 
from our parish and also the group from the            
St. Pierre Bible Fellowship.  

It was greatly appreciated! 

Our new is at 466 Sabourin Street, the RM of De   
Salaberry. 

 

Fall Elections 

Please consider being involved with your parish by 
allowing your name to stand for either committees: 
Parish Pastoral Committee or the Parish Finance 
Committee.  

 

Christmas Nativity Set 

We are seeking decorations such as a Nativity Set for 
the new office. If you have something suitable, 
please let us know. 

 

Register for the Sacraments (October) 

The registration for the Sacraments:  

First Communion, Reconciliation and Confirmation 

Will be held at the office on Wednesday and Friday 

between the hours of 9 a.m. and 4 p.m. You can also 

call us at 204-433-7438 or email us at 

parstp@outlook.com during the month of October. 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

SEPT 2023 9 791 $ SEPT 2022 7 220 $ 

OCT 01 1 094 $ OCT 08  

OCT 15  OCT 22  

OCT 29    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Fonds d’Espoir—Action de grâces 

Le besoin pour des denrées alimentaires non périssables 

est toujours présent. Vos dons sont toujours grandement 

appréciés. Nous vous remercions pour votre générosité. 

Que le Seigneur vous bénisse. 

Chevaliers de Colomb : la prochaine réunion aura lieu le mardi 10 

octobre à 19h30 au Manoir. Venez pour le chapelet à 19h00. Grand 
Chevalier, Marcel Mulaire  204-771-0858 

Knights of Columbus: Next meeting will be held on Tuesday, Octo-

ber 10,  at 7:30 p.m. at the St Pierre Manor Come for the Rosary at 
7:00 p.m. Grand Knight, Marcel Mulaire 204-771-0858  

Condoléances  

M. l'abbé Rhéal Forest est décédé le 30 septembre 2023 à 

l'âge de 70 ans. Nous sommes tous invités à prier pour le 

repos de son âme ainsi que pour ses proches. La messe de 

funérailles sera célébrée le samedi 7 octobre à 10h en la 

Cathédrale Saint-Boniface.  

Hope Fund—Thanksgiving 

We are still in constant need for donations of non-perishable 

food items. As usual they can be dropped off at the church 

entrance. We thank you for your continuous support. May 

God bless you. 

Condolences  

Father Rhéal Forest passed away on September 30, 2023 at 

the age of 70. We are all invited to pray for the repose of his 

soul and for his loved ones. The funeral mass will be cele-

brated on Saturday, October 7 at 10 a.m. in the Cathedral of 

Saint-Boniface.  

La parabole du locataire 

Rejetons-nous les autres? Ou les accueillons-nous? 

Sommes-nous des catholiques paresseux? Ou essayons-nous de 

faire de notre mieux! 

Voulons-nous vraiment risquer de ne jamais connaître la splendeur 

du paradis? 

Servons les autres, pardonnons et vivons du mieux que nous pou-

vons. 

Accomplir aujourd’hui une tâche apostolique qui a été remise à plus 

tard. 

 

The Parable of the Tenants 

Do we reject others? Or do we welcome them! 

Are we a lazy Catholic? Or do we try to do our best! 

Do we really want to risk never knowing the splendor of heaven? 

Let us serve others, forgive and live as best we can. 

Accomplish today an apostolic task that has been put off. 


